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Aya 1-3: Ewe Nabii, Mche Mwenyezi Mungu

Maana

Ewe Nabii! Mche Mwenyezi Mungu wala usiwatii makafiri na wanafiki. Hakika Mwenyezi Mungu ni
Mjuzi Mwenye hekima. Na fuata uliyoletewa wahyi kutoka kwa Mola wako. Hakika Mwenyezi
Mungu ana habari za mnayoyatenda. Na mtegemee Mwenyezi Mungu. Na Mwenyezi Mungu
anatosha kuwa ni wa kutegemewa.

Katika Aya hizi Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amemwamrisha Nabii wake mtukufu, kuwa na takua,
kumtegemea Yeye, kuutumia wahyi wake na kutowatii makafiri na wanafiki.
Wafasiri wamejiuliza kuwa Nabii ni maasumu, sasa kuna haja gani ya amri zote hizi na kukatazwa uasi?

Kuna waliojibu kuwa hii ni kusisitiza utiifu na unyenyekevu alio nao Nabii (s.a.w.). Wengine wakasema
kuwa Abu Sufyan alimtaka Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.) kutoyatukana masanamu
wanayoyaubudu makauraishi. Abu Sufyani wakati huo alikuwa pamoja na kundi la makafiri na wanafiki.

Sisi huko nyuma tumesema mara kwa mara kuwa aliye juu ana uwezo wa kumwamrisha aliye chini na
kumkataza maasi hata kama ni maasumu. Hivi sasa tunayaunganisha hayo na haya yafutayo:

Hakuna kitu kizito kwa yule asiyemuogopa Mwenyezi Mungu kuliko tamko la ‘mche Mungu;’ wala
hakuna adui mkubwa kuliko atakayelisema tamko hilo kwake. Imenukuliwa kutoka kutoka kwa Abdul-
Malik bin Marwani kwamba yeye alipotawala alisema katika hotuba: “Kuanzia leo, atakayeniambia:
mche Mungu, nitamkata shingo yake.”

Ama yule mwenye kuhofia kukutana na Mola wake na akaikanya nafsi na matamanio, basi kwake yeye
hilo ni tamko la mapenzi na huruma na hutamani lau angelisikia mara kwa mara; hata kama ni maasumu
wa makosa na madhambi; bali huko kulipenda na kulisikilza kumetokana na umaasumu na utiifu wake.
Mtu adhimu huwa anajituhumu kwa upunguvu kadiri atakavyoweza kujitahidi.

Kwa hiyo basi hakuna haja ya kuleta taawili na tafsiri nyingine. Kuongezea kuwa amri ya takuwa kwa
bwana wa watu na majini ni hekima na somo kubwa kwa wenye vyeo na watawala, kwamba kwa
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vyovyote watakavyokuwa wakubwa, lakini hawako zaidi ya kuamrishwa uadilifu na takua.

Kwenye Nahjul balagha imeelezwa: “Ambaye itakuwa uzito kwake kuambiwa neno la haki au kuelezwa
uadilifu basi itakuwa kuyafanya mawili hayo ni uzito zaidi.”

مكاءيعدا لعا جمو ۚ ماتهما ننْهونَ مرتُظَاه ئَّال ماجزْوا لعا جمو ۚ هفوج ف نيقَلْب نم لجرل هال لعا جم
4} بِيلدِي السهي وهو قالْح قُولي هالو ۖ ماهفْوبِا مُلقَو مذَٰل ۚ مكنَاءبا}

Mwenyezi Mungu hakumwekea mwanamume nyoyo mbili ndani yake. Wala hakuwafanya wake
zenu – mnaowalinganisha migongo yao na migongo ya mama zenu – kuwa ni mama zenu. Wala
hakuwafanya watoto wenu wa kupanga kuwa ni wana wenu. Hiyo ni kauli yenu kwa vinywa vyenu
tu. Na Mwenyezi Mungu anasema haki, naye huongoza njia.

ادعوهم بائهِم هو اقْسطُ عنْدَ اله ۚ فَانْ لَم تَعلَموا آباءهم فَاخْوانُم ف الدِّين ومواليم ۚ ولَيس علَيم جنَاح فيما
{اخْطَاتُم بِه ولَٰن ما تَعمدَت قُلُوبم ۚ وكانَ اله غَفُورا رحيما {5

Waiteni kwa baba zao. Hilo ndio uadilifu zaidi mbele ya Mwenyezi Mungu. Kama hamuwajui
mababa zao basi ni ndugu zenu katika dini na rafiki zenu. Si vibaya kwenu kwa mlivyokosea,
lakini kwa yale ziliyoyakusudia nyoyo zenu. Na Mwenyezi Mungu ni Mwingi wa maghufira,
Mwenye kurehemu.
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